Jazykové příručky – kodifikační a pomocné
Doplňte, ze které jazykové příručky pochází zpracované heslo úprk:
1. úprk, -u m.

2. úprk, -u, m(6.mn. –cích) velmi rychlý běh, útěk 1. dát se na zběsilý ú.
3. úprk

     útěk

     běh

     únik

4. úprk          dát se na zběsilý úprk

Literární pojmy – shrnutí: 

Základní rozdělení lit. druhů – podle obsahu: lyrika, epika, drama; 
podle formy novější dělení: próza, poezie (veršované – básnické texty), dramatický text

Literární žánry: 1. veršované
a.lyrické: nejkratší – haiku, tanka, milostná lyrika ( ve středověku též madrigal či chanson), přírodní lyrika, úvahová (reflexivní) lyrika, společenská lyrika, náboženská lyrika, humorná lyrika, oslavná báseň= óda nebo hymnus, truchlivá báseň = elegie, nejkratší satirická = epigram, lyrická báseň může být označována jako píseň

b.  epicko-lyrické: rozsáhlá = poema ( též básnická povídka), balada, romance

c.  epické: ve středověku – legendy, eposy, kroniky

Znaky básnického textu: 
· členěn do slok (strof) a sloky tvořeny verši
 verše jsou buď: a.vázané se vyznačují 1.rýmy – nejčastěji sdružený = aabb, střídavý= abab, obkročný=abba, aj.  2. pravidelným počtem slabik – sylabotónický verš, 
3. pravidelným rytmem – trochej(1.slabika přízvučná, 2. nepřízvučná ), daktyl (1.přízv., 2.+3. nepřízv.),

jamb – opak trocheje = N+P
b. verše volné – nemusí mít žádný ze znaků, pouze členění veršové s přesahy(enjambement) nebo bez přesahů se záměrným intonačním uspořádáním
Básnické figury (stylistický prostředek básnictví a rétoriky užívající odchylky od norem běžného sdělovacího jazyka k estetickému prohloubení vlastností řeči. Podle funkce mluvíme o figuře okrasné, expresívní a emfatické, podle prostředků o figuře zvukové, syntaktické, slovosledné atd.)

· figury zvukové:  opakování slov - stejné začátky veršů = anafory, stejné konce= epifory, stejný konec a začátek = epanastrofa, opakování slov uvnitř verše= epizeuxis. 
· EUFONIE :  řecky eu = dobře, fóné = zvuk, do češtiny se překládá jako libozvuk
· přesněji se jedná o umělecky působivé, výrazné uspořádání hlásek nebo skupin hlásek v textu ( opak: kakofonie)
Figury syntaktické se zakládají na odchylkách od běžné syntaxe: na vynechávání spojek (asyndeton), na nadměrném opakování spojek (polysyndeton), hromadění souřadných výrazů (akumulace), které může být nadbytečné opakování (pleonasmus), nebo stupňuje významový a citový náboj (gradace, klimax) či pozvolně klesá od důraznějšího k slabšímu (antiklimax), případně staví dva myšlenkové celky do příkrého protikladu (antiteze). 
Figury slovosledné spočívají na změnách běžného slovosledu ( inverze, elipsa), na opakování jednoho slovosledného schématu (paralelismus).  
· Řečnické figury užívají na podporu řečníkova tvrzení líbivých obratů nasvědčujících zdánlivé nestrannosti (řečnická otázka a odpověď), fiktivních oslovení (apostrofa - příklad : Vy hvězdy jasné)
· OXYMÓRON :
jedná se o spojení slov, jejichž významy si navzájem skutečně nebo jen zdánlivě odporují ( výmluvné mlčení )

· objevuje se i v názvech literárních děl ( Zdravý nemocný, Živá mrtvola, Svítání na západě, Černé světlo )

· Mácha je nakupil ve 3. zpěvu svého Máje

Básnické tropy
· v poetice se jako tropy souhrnně označují všechny básnické prostředky, které užívají slov v přeneseném významu
· mezi tropy patří : metafora, metonymie, synekdocha, alegorie, symbol, hyperbola, eufemismus, ironie a sarkasmus
· SYNEKDOCHA : synekdocha je nejčastěji užívaný druh metonymie
· při tomto přenesení významu ( pojmenování ) z jednoho jevu na druhý se zaměňuje pojmenování celku a části nebo souhrnu a jednotlivce

· například : na představení nepřišla ani noha (  použili jsme pojmenování části lidského těla, místo abychom řekli, že tam nepřišel ani jeden člověk )
· METAFORA :

· z řeckého přenesení

· přenášení významu na základě vnější podobnosti týkající se tvarů ( zub pily ), barvy ( křídový obličej ), umístění ( čelo průvodu ), rozsahu ( kapka štěstí ) či funkce ( hlava rodiny )

METONYMIE :

· z řeckého záměna jména jménem

· spočívá v přenesení pojmenování jednoho předmětu nebo jevu  na jiný předmět nebo jev na základě jejich věcné či vnitřní souvislosti

· používáme ji i v běžném hovoru : říkáme například, že dům se seběhl, že hrnec vře, 2. února jsou Hromnice, že někdo má dobré oči, že čteme Haška, jdeme na Čapka, také jména látek se přenášejí na výrobky, například : oblékla si lišku, zaduli do plechů, také symboly se mohou stát přímým označením : podali si ruce na radnici = vzali se, chopil se žezla = ujal se vlády, nejužívanějším druhem metonymie je synekdocha
· IRONIE :

druh výsměchu, jehož princip spočívá v tom, že užijeme jistého slova nebo výroku v opačném smyslu

· někoho například chválíme, ale z kontextu je jasné, že si myslíme pravý opak
EPITETON :

· řecky epithetos znamená přidaný

· označujeme tak básnický přívlastek, který zdůrazňuje určitou vlastnost osoby, předmětu nebo jevu

· dříve se rozlišovaly přívlastky :

· ustálený ( constans ) : bělavé páry, bledá tvář luny, lidové poezii například širé pole, zelený háj  

· zdobný ( ornans, ty ostatní, které jen opakovaly nějakou vlastnost podstatného jména, ke kterému byly připojeny ) : jezero hladké, růžový večer

PRÓZA, DRAMA( DRAMATICKÁ STAVBA, ZÁKON TŘÍ JEDNOT)
· FABULE :

· z latinského fabula = vyprávění

· fabule tvoří dějový půdorys díla a čtenář si ji uvědomuje až zpětně po přečtení díla, protože autor může některé motivy umístit i napřeskáčku

· skutečné uspořádání motivů se pak nazývá SYŽET
· příklad : vezmeme si detektivku

· na začátku se dozvíme, že byla nalezena mrtvola a teprve z následujícího vyšetřování se zpětně odhalují události, které vedly k vraždě ( to je syžet ), ve fabuli nejprve nastaly příčiny zločinného skutku, pak skutek sám a po něm se rozjelo pátrání a vyšetřování vedoucí k dopadení pachatele a k objasnění všech nejasných motivů
· SYŽET :
· z francouzského le sujet = námět, látka, téma

· je to způsob, jakým jsou v literárním díle uspořádány tematické složky ( děj, postavy, vypravěč, prostředí ) a jak jsou ztvárněny informace o fabuli (mohou být seřazeny v časové posloupnost, na přeskáčku ,u složité fabule se mohou různě proplétat)
